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See the notice on TED website

660450-2026 - Hange
Poola – Mootorsõidukid kaubaveoks – Dostawa fabrycznie nowej betonomieszarki oraz używanej 
pompogruszki do betonu w ramach realizacji zadania: „Zakup sprzętu niezbędnego do 
modernizacji infrastruktury drogowej na terenie Gminy Braniewo”
OJ S 186/2026 25/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju Infrastruktury Gospodarczej Sp. z o. o.
E-posti aadress: perig@perig.pl
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa fabrycznie nowej betonomieszarki oraz używanej pompogruszki do betonu 
w ramach realizacji zadania: „Zakup sprzętu niezbędnego do modernizacji infrastruktury 
drogowej na terenie Gminy Braniewo”
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest: dostawa fabrycznie nowej betonomieszarki oraz 
używanej pompogruszki do betonu w ramach realizacji zadania: „Zakup sprzętu niezbędnego 
do modernizacji infrastruktury drogowej na terenie Gminy Braniewo”. Za pojazd fabrycznie 
nowy uznaje się pojazd nie eksploatowany, uprzednio nierejestrowany w Wydziale 
Komunikacji Urzędu. Za pojazd kompletny uznaje się pojazd spełniający łącznie warunki 
zgodności z wymaganiami Zamawiającego wraz z dokumentami umożliwiającymi jego 
rejestrację na terenie R.P. Samochody muszą spełniać wymagania pojazdu dopuszczonego 
do poruszania się po drogach publicznych na terytorium Polski zawarte w ustawie z dnia 20 
czerwca 1997 r. Prawo o ruchu drogowym ( t. j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1251 z późn. zm. ) oraz 
wymagania rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 31 grudnia 2002 r. w sprawie 
warunków technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego wyposażenia ( Dz. U. z 2024 
r. poz. 502 ). Przedmiot zamówienia jest dofinansowany z Programu Rządowego Funduszu 
Polski Ład: Program Inwestycji Strategicznych, w ramach naboru wniosków: Nr promesy 
Edycja8/2023/4537/PolskiLad. 2. Zamawiający podzielił zamówienie na dwie części: Część I: 
dostawa fabrycznie nowej betonomieszarki - 1 sztuka kompletnego pojazdu budowlanego. 
Część II: dostawa używanej pompogruszki do betonu – 1 sztuka kompletnego pojazdu 
budowlanego. Zamawiający dopuszcza składanie ofert na jedną lub obie części zamówienia. 
Wykonawca może złożyć ofertę na wybraną przez siebie część albo na wszystkie części 
zamówienia. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w pkt. V SWZ.
Menetluse tunnus: d55b5c31-b045-4b8f-a150-67076290dab6
Sisemine tunnus: PERIG ZP/02/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/660450-2026
mailto:perig@perig.pl
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Peamine liigitus (cpv): 34130000 Mootorsõidukid kaubaveoks
Täiendav liigitus (cpv): 34211300 Kaubaveokite kered, 42122190 Betoonipumbad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
Lisateave: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie określa 
wymagań 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, 
o ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie określa wymagań 3) sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie określa wymagań 4) zdolności technicznej lub 
zawodowej: Wykonawca spełni ten warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w 
tym okresie, wykonał należycie: a) Dla części I - dostawę minimum dwóch sztuk fabrycznie 
nowych betonowozów o pojemności roboczej bębna min. 10 m3 każda b) Dla części II - 
dostawę minimum dwóch sztuk pompogruszek o pojemności roboczej bębna 6 – 9 m3 każda.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część I: dostawa fabrycznie nowej betonomieszarki - 1 sztuka kompletnego pojazdu 
budowlanego.
Kirjeldus: . Przedmiot zamówienia: 1. Przedmiotem zamówienia jest: dostawa fabrycznie 
nowej betonomieszarki oraz używanej pompogruszki do betonu w ramach realizacji zadania: 
„Zakup sprzętu niezbędnego do modernizacji infrastruktury drogowej na terenie Gminy 
Braniewo”. Za pojazd fabrycznie nowy uznaje się pojazd nie eksploatowany, uprzednio 
nierejestrowany w Wydziale Komunikacji Urzędu. Za pojazd kompletny uznaje się pojazd 
spełniający łącznie warunki zgodności z wymaganiami Zamawiającego wraz z dokumentami 
umożliwiającymi jego rejestrację na terenie R.P. Samochody muszą spełniać wymagania 
pojazdu dopuszczonego do poruszania się po drogach publicznych na terytorium Polski 
zawarte w ustawie z dnia 20 czerwca 1997 r. Prawo o ruchu drogowym ( t. j. Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1251 z późn. zm. ) oraz wymagania rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 31 
grudnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego 
wyposażenia ( Dz. U. z 2024 r. poz. 502 ). Przedmiot zamówienia jest dofinansowany z 
Programu Rządowego Funduszu Polski Ład: Program Inwestycji Strategicznych, w ramach 
naboru wniosków: Nr promesy Edycja8/2023/4537/PolskiLad. 2. Część I: dostawa fabrycznie 
nowej betonomieszarki - 1 sztuka kompletnego pojazdu budowlanego. Zamawiający 
dopuszcza składanie ofert na jedną lub obie części zamówienia. Wykonawca może złożyć 
ofertę na wybraną przez siebie część albo na wszystkie części zamówienia. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawarty w pkt.V SWZ
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5.1.1.
 
Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34130000 Mootorsõidukid kaubaveoks
Täiendav liigitus (cpv): 34211300 Kaubaveokite kered, 42122190 Betoonipumbad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Przedmiot zamówienia jest dofinansowany z Programu Rządowego Funduszu 
Polski Ład: Program Inwestycji Strategicznych, w ramach naboru wniosków: Nr promesy 
Edycja8/2023/4537/PolskiLad. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców, w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 
108 ust. 1 ustawy Pzp. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 3. Zamówienie zostanie 
udzielone Wykonawcy pod warunkiem nie wystąpienia okoliczności wynikającej z art. 5k 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014. 1) Na podstawie art. 5k ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 
14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) powyżej, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid



660450-2026 Page 4/10

Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Gwarancja
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-65668d2b-9c4d-
4ec0-9661-582d5bb9f293
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy, 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 5. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwoła-nia w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub za-mieszczenia treści SWZ na 
stronie internetowej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 8. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w któ-rym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 9. Na orzeczenie Izby 
oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stro-nom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 10. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie sta-nowią inaczej. 11. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 12. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (Dz.U. 
2022, poz.896) jest równoznaczne z jej wniesieniem. 13. Prezes Izby przekazuje skargę wraz 
z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od 
dnia jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju 
Infrastruktury Gospodarczej Sp. z o. o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju Infrastruktury 
Gospodarczej Sp. z o. o.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część II: dostawa używanej pompogruszki do betonu – 1 sztuka kompletnego 
pojazdu budowlanego.
Kirjeldus: . Przedmiot zamówienia: 1. Przedmiotem zamówienia jest: dostawa fabrycznie 
nowej betonomieszarki oraz używanej pompogruszki do betonu w ramach realizacji zadania: 
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„Zakup sprzętu niezbędnego do modernizacji infrastruktury drogowej na terenie Gminy 
Braniewo”. Za pojazd kompletny uznaje się pojazd spełniający łącznie warunki zgodności z 
wymaganiami Zamawiającego wraz z dokumentami umożliwiającymi jego rejestrację na 
terenie R.P. Samochody muszą spełniać wymagania pojazdu dopuszczonego do poruszania 
się po drogach publicznych na terytorium Polski zawarte w ustawie z dnia 20 czerwca 1997 r. 
Prawo o ruchu drogowym ( t. j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1251 z późn. zm. ) oraz wymagania 
rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 31 grudnia 2002 r. w sprawie warunków 
technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego wyposażenia ( Dz. U. z 2024 r. poz. 502 
). Przedmiot zamówienia jest dofinansowany z Programu Rządowego Funduszu Polski Ład: 
Program Inwestycji Strategicznych, w ramach naboru wniosków: Nr promesy Edycja8/2023
/4537/PolskiLad. 2. Część II: dostawa używanej pompogruszki do betonu – 1 sztuka 
kompletnego pojazdu budowlanego. Zamawiający dopuszcza składanie ofert na jedną lub obie 
części zamówienia. Wykonawca może złożyć ofertę na wybraną przez siebie część albo na 
wszystkie części zamówienia. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty w pkt.V SWZ

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34130000 Mootorsõidukid kaubaveoks
Täiendav liigitus (cpv): 34211300 Kaubaveokite kered, 42122190 Betoonipumbad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Przedmiot zamówienia jest dofinansowany z Programu Rządowego Funduszu 
Polski Ład: Program Inwestycji Strategicznych, w ramach naboru wniosków: Nr promesy 
Edycja8/2023/4537/PolskiLad. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców, w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 
108 ust. 1 ustawy Pzp. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawców na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 3. Zamówienie zostanie 
udzielone Wykonawcy pod warunkiem nie wystąpienia okoliczności wynikającej z art. 5k 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014. 1) Na podstawie art. 5k ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 
14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
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/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających 
w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) powyżej, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji przedmiotu zamówienia
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Gwarancja
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-148610-
65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy, 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. 5. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwoła-nia w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub za-mieszczenia treści SWZ na 
stronie internetowej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 8. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w któ-rym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 9. Na orzeczenie Izby 
oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stro-nom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 10. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie sta-nowią inaczej. 11. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 12. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (Dz.U. 
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2022, poz.896) jest równoznaczne z jej wniesieniem. 13. Prezes Izby przekazuje skargę wraz 
z aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od 
dnia jej otrzymania.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju 
Infrastruktury Gospodarczej Sp. z o. o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju Infrastruktury 
Gospodarczej Sp. z o. o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Eksploatacji i Rozwoju Infrastruktury Gospodarczej Sp. z o. o.
Registreerimisnumber: 582 154 95 05
Linn: Młoteczno 12A
Sihtnumber: 14-500
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
E-posti aadress: perig@perig.pl
Telefon: +48 55 243 28 55
Internetiaadress: http://www.perig.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.perig.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu

mailto:perig@perig.pl
http://www.perig.pl
http://www.perig.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
597752-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus
: 
właściwy adres prowadzonego postępowania : https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tendres
/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 20e116c4-3f61-45f0-ade8-2baf5577f9b0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/09/2026 08:53:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 660450-2026
ELT S väljaande number: 186/2026
Avaldamise kuupäev: 25/09/2026

https://op.europa.eu
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tendres/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tendres/ocds-148610-148610-65668d2b-9c4d-4ec0-9661-582d5bb9f293
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